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1 Linsenschraube 13301349 
 Lens head screw 
 Vis creuse fraisée 
 Tornillo cabeza de la lente 
 
2 Luftleitdeckel 14506462 

 Exhaust cover 
 Couvercle de déflecteur 
 Tapa deflectora de aire 
 
3 Dichtung 14506463 
 Seal 
 Douille 
 Junta obturadora 
 
4 Zylinderschraube 13302926 

 Allan screw 
 Vis cylindrique 
 Tornillo allen 
 
5 Gewindestift 13301302 
 Grub screw 
 Douille fendue 
 Tornillo de presión 
 
6 Kappe 14506464 

 Cap 
 Capuchon 
 Cabeza 
 
7 Kolbenanschlag 14506465 
 Piston stopper 
 Butée de piston 
 Piston con tope 
 
8 O-Ring 13302927 

 O-ring 
 Joint torique 
 Aro torico 
 
9 Hauptventilscheibe 14506466 
 Collar 
 Soupape principale-rondella 
 Arandela cabeza de la valvula 
 
10 O-Ring 13302610 

 O-ring  
 Joint torique 
 Aro torico 
 
11 Druckfeder 14506467 
 Compression spring 
 Ressort à pression 
 Muelle de presión 
 
12 Hauptventil 14506468 

 Piston head valve 
 Soupape principale 
 Valvula principal 
 
13 Anschlag 14506469 
 Stopper 
 Butoir 
 Tope 
 
14 O-Ring 13303034 
15 O-ring 13302929 
 Joint torique 
 Aro torico 
 
16 Treiber, kompl. 14506470 
 Driver assembly 
 Marteau cpl 
 Lengueta cpl 
 
17 Zylinder 14506471 

 Cylinder 
 Cylindre 
 Cilindro 
 
18 O-Ring 13303036 
 O-ring 
 Joint torique 
 Aro torico 

19 Puffer 14506472 
 Bumper 
 Amortisseur 
 Amortiguador 
 
20 Dichtung 14506473 

 Gasket 
 Douille 
 Junta obturadora 
 
21 O-Ring 13302776 
 O-ring 
 Joint torique 
 Aro torico 
 
22 Gehäuse 14506474 

 Body 
 Corps 
 Cuerpo 
 
23 Zylinderschraube 13301118 
 Allan screw 
 Vis cylindrique 
 Tornillo allen 
 
24 Stecknippel 14000244 

 Plug-in nipple 
 Raccord enfichable 
 Manguito enchufable 
 
25 Treiberführung 14506475 
 Driver guide 
 Guide-marteau 
 Guia martillo 
 
26 Bolzen 14508590 

 Stepped pin 
 Boulon 
 Bulon 
 
27 Druckfeder 14506477 
 Compression spring 
 Ressort à pression 
 Muelle de presión 
 
28 Auslösebügelführung 14506478 

 Guide safety lever 
 Guide pour sécurité 
 Guia del estribo de seguridad 
 
29 Einstellmutter 14506479 
 Adjusting nut 
 Ecrou ajusteur 
 Tuerca de ajuste 
 
30 Druckfeder 14506480 

 Compression spring 
 Ressort à pression 
 Muelle de presión 
 
31 Führungsleiste 14506481 
 Guide plate 
 Cale de gudidage 
 Barra 
 
32 Zylinderschraube 13301091 

 Allan screw 
 Vis cylindrique 
 Tornillo allen 
 
33 Auslösebügel 14506482 
 Safety lever 
 Palpeur de sécurité 
 Estribo de seguridad 
 
34 Sicherungsmutter 13300437 

 Safety nut 
 Ecrou de sûreté 
 Tornillo de seguridad 
 
35 Bolzen 14506483 
 Set shaft 
 Boulon 
 Bulon 

43 Auslöser, kompl. 14508593 
 Trigger, assemble 
 Levier de détente, complet 
 Gatillo de disparo completa 
 
44 Zylinderschraube 13301115 

 Allan screw 
 Vis cylindrique 
 Tornillo allen 
 
45 Einstellplatte 14506489 
 Positioning plate 
 Plaque d`adjustage 
 Tapa de ajuste 
 
46 Werkzeug Teil 1 14506490 

 Front nose 
 Plaque frontale 
 Placa guia delantera 
 
47 Werkzeugplatte 14506491 
 Set plate 
 Plaque 
 Placa 
 
48 Zylinderschraube 13301104 

 Allan screw 
 Vis cylindrique 
 Tornillo allen 
 
49 Werkzeug Teil 2 14506492 
 Driver guide 
 Plaque arrière 
 Placa guia posterior 
 
50 Magazinabdeckung 14506493 

 Magazine cover 
 Couvercle de magasin 
 Tapa cargador 
 
51 Gewindestift 13301301 
 Grub screw 
 Douille fendue 
 Tornillo de presión 
 
52 Magazin 14506494 

 Magazine 
 Chargeur 
 Carga 
 
53 Zylinderschraube 13302934 
 Allan screw 
 Vis cylindrique 
 Tornillo allen 
 
54 Lasche 14506495 

 Bracket 
 Plaquette d`ancrage 
 Placa con ganchos 
 
55 Vorschieber 14506496 
 Pusher 
 Chariot 
 Empujador  
 
56 Druckfeder 14506497 

 Compression spring 
 Ressort à pression 
 Muelle de presión 
 
57 Nagelführung 14506498 
 Nail guide liner 
 Guide du clou 
 Guia de clavos 
 
58 Zylinderschraube 13301101 

 Allan screw 
 Vis cylindrique 
 Tornillo allen 
 
59 Platte 14508595 
 Plate 
 Conventure 
 Tapa 

60 Bolzen 14506500 
 Stepped pin 
 Boulon 
 Bulon 
 
61 Raste 14507923 
 Stopper 
 Manchon d´arrêt 
 Clavija de ajuste 
 
62 Druckfeder 14507922 
 Compression spring 
 Ressort à pression 
 Muelle de presión 
 
63 Verrieglungsplatte 14506503 

 End core 
 Verrouillage 
 Bloqueo 
 
64 Zylinderschraube 13301102 
 Allan screw 
 Vis cylindrique 
 Tornillo allen 
 
65 Sicherungsscheibe 13300346 

 Retaining washer 
 Clips 
 Clip 
 
66 Schutzkappe 14508596 
 Rubber pad 
 Capuchon 
 Cabeza de contacto 
 
67 Linsenschraube 13302607 

 Lens head screw 
 Vis creuse fraisée 
 Tornillo cabeza de la lente 
 
70 Dichtscheibe 14400063 
 Gasket 
 Joint plat 
 Junta obturadora 
 
71 Griffband 14406050 

 Grip end tape 
 Ruban pour la poignée 
 Banda para el mango 
 
72 Griffband 2 14406099 
 Grip end tape 2 
 Ruban pour la poignée 2 
 Banda para el mango 2 
 
73 O-Ring 13300051 

 O-ring 
 Joint torique 
 Aro torico 
 
74 Scheibe 14511818 
 Washer 
 Rondelle 
 Arandela 
 
75 O-Ring 13303870 

 O-ring 
 Joint torique 
 Aro torico 
 
76 Auslöseventil kompl. 14511813 
 Release valve cpl. 
 Soupape de déclenchement cpl. 
 Valvula de desconexion cpl. 


